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Part I: Translation (100 pnints)
Section A: E-C Translation (50 points)
|. Linguistics is thus faced with a second parting of the ways. In the first place, we find 1t
necessary to choose between studying languages and studying speech. Now we find ourselves at the
junction where one road leads to diachrony and the other to synchrony.
Onee this dual principle of classification i1s grasped. one may add that everything which 1s
diachronic in languages is only so through speech. Speech contains the sceds ol every language,

cach one being pioneered in the first instance by a certain number of individuals before entering into

general usage. But not all innovations in speech meet with the same success. As long as they are
confined to certain individuals. there is no need to take them into account., since our concern 1s
solely with the language. They enter our field of observation only when they have become accepted
by the community, (25 points)

2. There are a lew side-1ssues which sometimes help us in the linguistic interpretation ol

written records. In the forms of composition which we group together under the name ol verse. the
author binds himself to observe certain phonetic patterns. In modern English verse. for instance, the
author shapes his wording so that stress-phonemes come at certain intervals, and that words of like
' ending. from the stressed syllabic to the end. occur 1n pairs or larger sets. again at certain intervals.
' Thus. if we know that a certain poet composed under a convention of exact rimes. we can gather
[rom his rime-words a great deal of information that may not appear in the spellings. Chaucer
rimed— 10 quote the words in the preset-day spellings—mean with clean. but not with keen. queen.
green: he evidently spoke different vowels in those sets of words. (25 points)

Section B: C-E translation (50 points)

L. kel —n (OCsie) , Bmf skt “45%” gyse, gl 73R &
'{HMWr“Ugfn 1+Hﬂ=fnuﬁéﬂhm i i ﬁlHifﬂWi ?|:"W'me
T S S *ﬂmih ORI SARER R, ROk Hid, RAQEHRER [ A
o ;L_H'-'- I ELET R FIHU:““ ? WMUAFFAR, ZH;'LJK *TI] iﬂﬁ ;L!f' LR SO i Y itl
Ao S84 s fll AR CAARE) AW ? WERZEAHL .

(LR Wi — gLk, ﬁtﬂiﬁiﬂ%Wﬁiﬁﬁﬁ%mA,~u AL
EFEZ AW — R EERVERII O, AR HBIEMEEEE B 7, R 2 10
EWe ? A7 20 AT

SR, SR EH .

AMBXN A, MEAtEH. B—8&EFER, REE, ZAW--MERES L
H ARG SCEA AT VT 2 LR K AT B

Wz, SCFROF KN RTA 222 B T2 AR AT B G 307 RS A
e, AR AN RIA G, X SO Ea IR B TR, HHIFe, TME2, HM '1: | 1{1 F A

v, IR CRENES A N CFRROB RS ARAKNEL. JUSABOR, 11O mREis
SRLHRER 1 2 KB

-.|J |




download.kaoyan.com

X sk s R A 2 LI K. a2 A2 AL a3 i © ik, siil
T “UHIEMAM! (40 points) |

2. K, TLteft A mEkcR, S2iiy; al2W, JrE K, RS, &K
dh K. RO TR, EABUME EY S, TEASE LTk, @A
AU orX KT, XA INI KR . (10 points)

Part II: Writing (50 points)

Write a composition of about 400 words on the following topic. Marks will be awarded for

content, organization, grammar. clarity, and appropriateness of vour writing.

My Suggestions to the First Year Students of My College




